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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση) ,

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΟΔΗΓΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Μαΐου 1984
για τις διατάξεις εφαρμογής των άρθρων 13 και 14 της οδηγίας 69/73/EOK όσον αφορά τη
θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των παράγωγων προϊόντων στο πλαίσιο της τελειοποίησης

προς επανεξαγωγή

(84/3 1 8/EOK)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την οδηγία 69/73/EOK του Συμβουλίου της 4ης Μαρτίου
1969 περί εναρμονίσεως των νομοθετικών, κανονιστικών
και διοικητικών διατάξεων που αφορούν το καθεστώς
της τελειοποιήσεως προς επανεξαγωγή ('), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 83/89/EOK (2), και
ιδίως το άρθρο 28,
Εκτιμώντας :
ότι η οδηγία 73/95/EOK της Επιτροπής (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε από την οδηγία 75/681 /EOK (4), θέσπισε
ορισμένα μέτρα εφαρμογής των άρθρων 13 και 14 της
οδηγίας 69/73/EOK, και ιδιαίτερα καθόρισε τις διατά­
ξεις διοικητικής συνεργασίας μεταξύ των κρατών μελών
που είναι απαραίτητες για να εξασφαλίζεται η είσπραξη
των δασμών, φόρων ισοδυνάμου αποτελέσματος, γεωργι­
κών εισφορών και άλλων επιβαρύνσεων που προβλέπο­
νται στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής ή στο
πλαίσιο των ειδικών καθεστώτων που εφαρμόζονται
δυνάμει του άρθρου 235 της συνθήκης για ορισμένα
εμπορεύματα που προκύπτουν από τη μεταποίηση γεωρ­
γικών προϊόντων, στην περίπτωση που επιτρέπεται η
θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των παραγώγων προϊ­
όντων, των ενδιάμεσων προϊόντων ή των εμπορευμάτων
στην αρχική τους κατάσταση πραγματοποιείται σε
κράτος μέλος άλλο από εκείνο στο οποίο είχε χορηγηθεί
το καθεστώς της τελειοποίησης προς επανεξαγωγή ·

ότι συμφωνά με το άρθρο 10 παράγραφος 1 της
συνθήκης, η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία συνεπάγεται
όχι μόνον την είσπραξη των δασμών και των φορολο­
γικών επιβαρύνσεων ισοδυνάμου αποτελέσματος και τη
μη επιστροφή του όλου ή του μέρους των δασμών και
των επιβαρύνσεων αυτών, αλλά επίσης και τη συμπλή­
ρωση των διατυπώσεων εισαγωγής, συμπεριλαμβανομέ­
νης και της εφαρμογής των ειδικών μέτρων της εμπορι­
κής πολιτικής που ενδεχομένως είναι σε ισχύ ·

ότι τα ειδικά αυτά μέτρα δεν εφαρμόζονται όταν τα
εισαγόμενα εμπορεύματα τίθενται υπό καθεστώς τελειο­
ποίησης προς επανεξαγωγή με τον όρο να επανεξαχθούν
εκ των υστέρων · . ότι τα μέτρα αυτά πρέπει να εφαρμό­
ζονται όταν τα εμπορεύματα αυτά τίθενται σε ελεύθερη
κυκλοφορία, είτε ως έχουν είτε μετά την μεταποίησή
τους· ότι πρέπει να διευκρινιστεί ότι τα μέτρα αυτά
είναι εκείνα που προβλέπονται για τα εμπορεύματα που
τίθενται υπό το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξα­
γωγή και τα οποία ισχύουν όταν τα εμπορεύματα τίθεν­
ται σε ελεύθερη κυκλοφορία·

ότι όταν η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία γίνεται από τις
αρμόδιες αρχές κράτους μέλους άλλου από εκείνο στο
οποίο έχει χορηγηθεί το καθεστώς της τελειοποίησης
προς επανεξαγωγή, λόγω του ότι τα εν λόγω προϊόντα ή
εμπορεύματα βρίσκονται στο εν λόγω κράτος μέλος, μια
ανταλλαγή πληροφοριών ανάμεσα στις ενδιαφερόμενες
διοικητικές αρχές ως προς την είσπραξη των δασμών και
των άλλων επιβαρύνσεων κατά την εισαγωγή προβλέπε­
ται ήδη στην οδηγία 73/95/EOK ■ ότι, αντίθετα, οι κανό­
νες αυτοί δεν προβλέπουν ανταλλαγή επαρκών πληροφο­
ριών, όταν η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία συνεπάγεται
επίσης την εφαρμογή ειδικών μέτρων της εμπορικής
πολιτικής, που εφαρμόζονται για τα εμπορεύματα που

(') ΕΕ αριθ. L 58 της 8 . 3 . 1969, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 59 της 5 . 3 . 1983 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 120 της 7 . 5 . 1973 , σ. 17.·
(4) ΕΕ αριθ. L 301 της 20. 11 . 1975 , σ. 1 .
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— Εμπορεύματα T. E.
— A.V.-varer

— A.V.-Waren

— LP. goods
— M3ΓCH3ηαΪSεS P.A.

— Μerci P.A.
— A.V.-goederen.

2 . Όταν τα εμπορεύματα, που έχουν τεθεί υπό το
καθεστώς της τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, αποτε­
λούν το αντικείμενο ειδικών μέτρων εμπορικής πολι­
τικής, σε περίπτωση που τα μέτρα αυτά συνεχίζουν να
εφαρμόζονται όταν τα εμπορεύματα αυτά τίθενται υπό
καθεστώς εξωτερικής κοινοτικής διαμετακόμισης είτε ως
έχουν είτε με μορφή παράγωγων ή ενδιάμεσων προϊ­
όντων, η ένδειξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1
πρέπει να συμπληρώνεται με τις ακόλουθες συντομογρα­
φίες :
— Εμπορική Πολιτική
— Handelspolitik
— Handelspolitik
— Commercial policy
— Politique commerciale
— Politica commerciale

— Handelspolitiek.

έχουν εισαχθεί υπό το καθεστώς της τελειοποίησης προς
επανεξαγωγή · ότι είναι, λοιπόν, απαραίτητο να διευρυν­
θεί το πεδίο των πληροφοριών που μπορούν να ανταλλα­
γούν χρησιμοποιώντας το δελτίο ΙΝF 1 ■

ότι στην περίπτωση αυτή, η έγκριση για τη θέση σε ελεύ­
θερη κυκλοφορία, που ενδεχομένως χορηγείται από τις
αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους όπου βρίσκονται τα
προϊόντα ή τα εμπορεύματα αυτά, εξαρτάται από την
εφαρμογή των ειδικών μέτρων της εμπορικής πολιτικής
στο κράτος μέλος που έχει το καθεστώς τελειοποίησης
προς επανεξαγωγή ·

ότι για λόγους σαφήνειας, πρέπει οι διατάξεις της
οδηγίας 73/95/EOK, που έχουν δεόντως τροποποιηθεί,
και οι νέες διατάξεις να περιληφθούν σε ένα και μόνο
κείμενο ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακών
Καθεστώτων Τελειοποίησης

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Άρθρο 1

1 . Η παρούσα οδηγία θεσπίζει ορισμένες διατάξεις
εφαρμογής των άρθρων 13 και 14 της οδηγίας 69/73/
ΕΟΚ, που στο εξής' καλείται «βασική οδηγία», όταν οι
περιστάσεις δικαιολογούν τη θέση σε ελεύθερη κυκλο­
φορία των παραγώγων προϊόντων των ενδιάμεσων προϊ­
όντων ή των εμπορευμάτων ως έχουν, σε κράτος μέλος
άλλο από εκείνο στο οποίο έχει χορηγηθεί το εν λόγω
καθεστώς.

2 . Κατά την έννοια της παρούσα οδηγίας, νοούνται
ως :

— «ειδικά μέτρα εμπορικής πολιτικής» : τα μη δασμολο­
γητέα μέτρα που θεσπίζονται, στο πλαίσιο της κοινής
εμπορικής πολιτικής μέσω των κοινοτικών διατά­
ξεων των σχετικών με τα καθεστώτα που εφαρμόζο­
νται στις εισαγωγές εμπορευμάτων, όπως μέτρα
διασφάλισης περιορισμοί ή ποσοτικά όρια και
απαγορεύσεις εισαγωγής

— «εισαγωγικοί δασμοί»: οι δασμοί και επιβαρύνσεις
ισοδυνάμου αποτελέσματος, καθώς και οι γεωργικές
εισφορές και άλλες επιβαρύνσεις κατά την εισαγωγή
που προβλέπονται στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής
πολιτικής ή των ειδικών καθεστώτων που εφαρμόζο­
νται δυνάμει του άρθρου 235 της συνθήκης σε
ορισμένα εμπορεύματα που προκύπτουν από τη μετα­
ποίηση γεωργικών προϊόντων.

Άρθρο 2

1 . Όταν τα παράγωγα προϊόντα, τα ενδιάμεσα προϊ­
όντα ή τα εμπορεύματα ως έχουν τίθενται, εν όψει της
μεταγενέστερης εξαγωγής τους, υπό τη διαδικασία της
εξωτερικής κοινοτικής διαμετακόμισης, η θέση του
εγγράφου της κοινοτικής διαμετακόμισης που προορίζε­
ται για την περιγραφή των εμπορευμάτων πρέπει να
περιλαμβάνει μία από τις ακόλουθες ενδείξεις :

Άρθρο 3

Οι διατάξεις του άρθρου 2 εφαρμόζονται επίσης όταν τα
προϊόντα και εμπορεύματα που αναφέρονται σ' αυτό,
τίθενται υπό ένα άλλο καθεστώς διεθνούς διαμετακόμι­
σης που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 πρώτο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 222/77 του Συμβου­
λίου (').

Στην περίπτωση αυτή, οι ενδείξεις που αναφέρονται στο
άρθρο 2 τίθενται στο σχετικό έγγραφο διαμετακόμισης.

Άρθρο 4

Σε περίπτωση που τα προϊόντα ή εμπορεύματα που
αναφέρονται στο άρθρο 2 τίθενται υπό τελωνειακό
καθεστώς ή σε ελεύθερη ζώνη μετά από το καθεστώς της
εξωτερικής κοινοτικής διαμετακόμισης, οι αρμόδιες
αρχές αντιγράφουν τις ενδείξεις που αναφέρονται στο
άρθρο 2 και περιλαμβάνονται σε ένα από τα έγγραφα
διαμετακόμισης που αναφέρονται στα άρθρα 2 και 3 ,
στα σχετικά με το τελωνειακό καθεστώς έγγραφα ή στα
έγγραφα που χρησιμοποιούνται στην ελεύθερη ζώνη .

Άρθρο 5

Η έγκριση για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των
προιϊόντων ή εμπορευμάτων που αναφέρονται στο
άρθρο 2 παράγραφος 2, η οποία πραγματοποιείται σε
κράτος μέλος άλλο από εκείνο στο οποίο έχει χορηγηθεί
το καθεστώς της τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, εξαρ

( 1 ) ΕΕ αριθ. L 38 της 9. 2 . 1977, σ. 1 .
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3 . Το πρωτότυπο του δελτίου ΙΝF 1 διαβιβάζεται στις
αρμόδιες αρχές που έχουν εγκρίνει το καθεστώς της
τελειοποίησης προς επανεξαγωγή και το αντίγραφο
φυλάσσεται από τις αρμόδιες αρχές που έχουν θεωρήσει
, το δελτίο ΙΝF 1 . Στην περίπτωση που το δελτίο ΙΝF 1
χρησιμοποιείται για την εφαρμογή των ειδικών μέτρων
εμπορικής πολιτικής,, οι αρχές που παραλαμβάνουν το
δελτίο ΙΝF 1 κοινοποιούν στον κάτοχο της έγκρισης την
αίτηση που αναφέρεται στην παράγραφο 2.

4. Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους στις οποίες
αποστέλλεται το δελτίο ΙΝF 1 παρέχουν τις ζητούμενες
πληροφορίες και επιστρέφουν το πρωτότυπο. Εντούτοις,
οι αρμόδιες αρχές δεν υποχρεούνται πλέον να δίδουν τις
πληροφορίες αυτές μετά τη λήξη των προθεσμιών που
προβλέπονται για τη διατήρηση των αρχείων τους.

5 . Στην περίπτωση που εφαρμόζεται η παράγραφος 1
δεύτερο εδάφιο, το δελτίο ΙΝF 1 θεωρείται επίσης από
τις αρμόδιες αρχές που έχουν εγκρίνει τη χρήση του
καθεστώτος της τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, όταν
το ζητά ο κάτοχος της έγκρισης. Στην περίπτωση αυτή,
παραδίδουν το πρωτότυπο στον κάτοχο της έγκρισης και
φυλάσσουν το αντίγραφο.

Άρθρο 8

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να
συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία το αργότερο
μέχρι τις 30 Σεπτεμβρίου 1984, ημερομηνία κατά την
οποία η οδηγία 73/95/EOK καταργείται.

Άρθρο 9

Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τις διατά­
ξεις που θεσπίζουν για την εφαρμογή της παρούσας
οδηγίας. Η Επιτροπή πληροφορεί σχετικά τα άλλα
κράτη μέλη.

Άρθρο 10

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη .

τάται από την εφαρμογή, στο κράτος μέλος που το εν
λόγω καθεστώς έχει χορηγηθεί, των ειδικών μέτρων
εμπορικής πολιτικής που ισχύουν στο κράτος αυτό για
τα εμπορεύματα που τίθενται υπό το καθεστώς τελειο­
ποίησης προς επανεξαγωγή .

Άρθρο 6
1 . Όταν η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των προϊό­
ντων ή εμπορευμάτων που αναφέρονται στο άρθρο 2
ζητείται σε κράτος μέλος άλλο από εκείνο στο οποίο
έχει . χορηγηθεί το καθεστώς της τελειοποίησης προς
επανεξαγωγή, χρησιμοποιείται το δελτίο πληροφοριών
που αναφέρεται στην παράγραφο 2 .

2 . Το δελτίο πληροφοριών, το οποίο στο εξής καλείται
«δελτίο ΙΝF 1 » συντάσσεται σε ένα πρωτότυπο και ένα
αντίγραφο και έχει μορφή που πρέπει να είναι σύμφωνη
με το υπόδειγμα και τις διατάξεις που αναφέρονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 7

1 . Όταν ζητείται η ολική ή μερική θέση σε ελεύθερη
κυκλοφορία παραγωγών, ή ενδιαμέσων προϊόντων ή
εμπορευμάτων ως έχουν που αναφέρονται στο άρθρο 2,
σύμφωνα με το άρθρο 14 στοιχείο β) και τα άρθρο 15
της βασικής οδηγίας, οι αρμόδιες αρχές, που καλούνται
να εγκρίνουν τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία, μπορούν
να ζητούν μέσω του δελτίου ΙΝF 1 από τις αρμόδιες
αρχές του κράτους μέλους στο οποίο έχει χορηγηθεί το
καθεστώς της τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, να
αναφέρουν τους εισαγωγικούς δασμούς που πρέπει να
εισπράττονται κατ' εφαρμογή του άρθρου 16 της βασι­
κής οδηγίας.

Εντούτοις, με την επιφύλαξη των διατάξεων της παρα­
γράφου 5 , οι πληροφορίες αυτές πρέπει να ζητούνται σε
περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 14 στοιχείο α) της
βασικής οδηγίας.

2 . Εφόσον η αίτηση για τη θέση σε ελεύθερη κυκλο­
φορία αφορά τα προϊόντα ή εμπορεύματα που αναφέρο­
νται στο άρθρο 2 παράγραφος 2, οι αρμόδιες αρχές που
καλούνται να εγκρίνουν τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφο­
ρία ζητούν, μέσω του δελτίου ΙΝF 1 που θεωρείται από
αυτές, από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους στο
οποίο έχει χορηγηθεί το καθεστώς της τελειοποίησης
προς επανεξαγωγή, να αναφέρουν εάν έχουν εφαρμοστεί
τα ειδικά μέτρα εμπορικής πολιτικής που ισχύουν στο
κράτος αυτό, για τα εμπορεύματα που έχουν τεθεί υπό
το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή.

Βρυξέλλες, 23 Μαΐου 1984.

Για την Επιτροπή
ΚβΓί -Ηεΐηζ ΝΑRJΕS

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΛΤΙΟ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΙΝF 1

1 . Το έντυπο στο οποίο καταρτίζεται το δελτίο ΙΝF 1 τυπώνεται επί λευκού χάρτου, χωρίς μηχανικούς πολ­
τούς, εμπλουτισμένου με κόλλα για γραφή και βάρους μεταξύ 40 και 65 γραμμαρίων ανά πι2.

2 . Οι διαστάσεις του εντύπου είναι 210 χ 297 χιλιοστά.

3 . Τα κράτη μέλη προβαίνουν στην εκτύπωση του εντύπου. Το έντυπο φέρει αύξοντα αριθμό για την εξατο­
μίκευσή του.

4. Το έντυπο τυπώνεται σε μια από τις επίσημες γλώσσες της Κοινότητας που υποδεικνύεται από τις αρμό­
διες αρχές του κράτους μέλους από το οποίο προέρχεται το δελτίο πληροφοριών. Το τμήμα του δελτίου
που περιέχει την αίτηση πληροφοριών συμπληρώνεται σε μία από τις επίσημες γλώσσες της Κοινότητας,
που υποδεικνύεται από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους από το οποίο προέρχεται το δελτίο. Οι
αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους, που πρέπει να δώσει τις πληροφορίες ή που τις χρησιμοποιεί, δύνα­
νται να ζητήσουν τη μετάφραση στη γλώσσα ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες αυτού του κράτους
μέλους των στοιχείων που περιέχουν τα έντυπα που προσκομίζονται σ' αυτές.



ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

1 Δικαιούχος της αδείας τελειοποιήσεως προς επανεξαγωγή : INF1
ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ

Ν. Α 000000

ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΗΣΗ ΠΡΟΣ ΕΠΑΝΕΞΑΓΩΓΗ

ΔΕΛΤΙΟ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

2 ΑΙΤΗΣΗ ( 1 )

3 Παραλήπτης της αιτήσεως : O υπογράφων , δικαιούχος της αδείας τελειοποιήσεως προς
επανεξαγωγή

Η υπηρεσία που αναφέρεται στο χώρο 4 ζητεί τον προσδιο­
ρισμό και την ένδειξη του ποσού των δασμών (2) που ανα­
λογούν στα εμπορεύματα που ετέθησαν υπό το καθεστώς
τελειοποιήσεως προς επανεξαγωγή σε περίπτωση αδείας
θέσεως σε ελεύθερη κυκλοφορία των προϊόντων των εμπο­
ρευμάτων που αναφέρονται κατωτέρω

Η υπηρεσία που αναφέρεται στο χώρο 4 ζητεί να ενδείκνυ­
ται εάν τα ειδικά μέτρα της εμπορικής πολιτικής , στα οποία
έχουν υποβληθεί τα εν λόγω εμπορεύματα, έχουν εφαρμο­
στεί

4 Παραλήπτης των πληροφοριών :
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Τόπος :
5 Έγγραφο που καλύπτει τη μεταφορά των προϊόντων

ΤΙ Carnet TIR Manifeste Rhénan C.Ι.Μ που επέχει Ημϊερομηνια : Σφραγίδα υπηρεσίας
Ημερα Μήνας Έτος

Θέση T1 T1Ex που επέχει θέση T1 Δελτίο παραδόσεως κοι
Υπογραφή

νοτικής διαμετακομίσεως που επέχει θέσει T1 Έτερο (3)

Αριθ .
στις

Ημέρα Μήνας Έτος Γραφείο

6 Σημεία και αριθμοί - Αριθμός και είδος των δεμάτων - Περιγραφή των προϊόντων ή των εμπορευμάτων 7 Καθαρή ποσότης

Α

6 Σημεία και αριθμοί - Αριθμός και είδος των δεμάτων - Περιγραφή των προϊόντων ή των εμπορευμάτων 7 Καθαρή ποσότης

Β

8 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΙΣ ΑΡΜΟΔΙΕΣ ΑΡΧΕΣ
10 ΚΑΘΟΡΙΣΘΕΝΤΑ ΠΟΣΑ ΩΣ : 119
12 ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟΙ ΔΑΣΜΟΙ 13 Φορολογικές επιβαρύνσεις

ισοδύναμου αποτελέσματος —
14 Λοιπές επιβαρύνσεις ( 4) ΝΟΜΙΣΜΑ

Α I I I I I I Μ I Μ I I I I I I I , I
Β I I I I II I , I

15 Εφαρμογή των ειδικών μέτρων εμπορικής πολιτικής 16 Ποσότης

ΝΑΙ

A

ΟΧΙ , για τους ακόλουθους λόγους

ΝΑΙ

Β

ΟΧΙ , για τους ακόλουθους λόγους

17 Τόπος

Ημερομηνία Σφραγίδα υπηρεσίας

(') Θέσατε x για τη χρησιμοποιούμενη ένδειξη .
(2) Δασμοί , φορολογικές επιβαρύνσεις ισοδυνάμου αποτελέσματος ,
γεωργικές εισφορές και έτερες επιβαρύνσεις στην εισαγωγή που
προβλέπονται στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής ή των
ειδικών καθεστώτων που εφαρμόζονται για ορισμένα εμπορεύματα
που προκύπτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων .

(3 ) Να καθοριστεί , π.χ . δηλωτικό θαλάσσης .
(4 ) Να καθοριστεί στο χώρο 16 π.χ. γεωργικές εισφορές .

Ημερα Μήνας Ετος

Υπογραφή



18 ΑΙΤΗΣΗ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ ΕΛΕΓΧΟΥ

Η κατωτέρω αρμόδια υπηρεσία ζητεί τον έλεγχο της αυθεντικότητας του παρόντος δελτίου πληροφοριών και της ακριβείας των παρεχο­
μένων σ' αυτό ενδείξεων .

Ημερομηνία : | | | | | | | Σφραγίδα
Ημέρα Μήνας Έτος της υπηρεσίας

Υπογραφή
Αρμόδια υπηρεσία

19 ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ

0 πραγματοποιηθείς έλεγχος από την κατωτέρω περιγραφομένη αρμοδία υπηρεσία επέτρεψε να διαπιστωθεί ότι το παρόν δελτίο

πληροφοριών ( 1 ) Q ορθώς θεωρήθηκε από τις αναγραφόμενες αρμόδιες αρχές και οι ενδείξεις που περιέχει είναι ακριβείς .
Π δίδει λαβή στις προσαρτημένες παρατηρήσεις .

Ημερομηνία : | | | | | | | Σφραγίδα
Ημέρα Μήνας Έτος της υπηρεσίας

Υπογραφή

Αρμόδια υπηρεσία

( 1 ) Θέσατε στο χώρο εμπρός από τη χρησιμοποιούμενη ένδειξη .
ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Α. Γενικες σημειώσεις
1 . Το τμήμα του δελτίου που συνιστά την αίτηση πληροφοριών (χώροι 1 μέχρι 7 ) συμπληρώνεται είτε από τον κάτοχο της αδείας της τελει­
οποιήσεως προς επανεξαγωγή είτε από την υπηρεσία η οποία χρειάζεται τις πληροφορίες .

2 . Το έντυπο πρέπει να συντάσσεται ευανάγνωστα και κατά ανεξίτηλο τρόπο , κατά προτίμηση με γραφομηχανή . Δεν πρέπει να φέρει ούτε
ξέσματα ούτε προσθήκες . Οι τροποποιήσεις που επέρχονται σ ' αυτό πρέπει να γίνονται με διαγραφή των εσφαλμένων ενδείξεων και με
προσθήκη , ενδεχομένως , των επιθυμητών ενδείξεων . Κάθε τροποποίηση που πραγματοποιείται κατ ' αυτό τον τρόπο πρέπει να εγκρίνε­
ται από τον συντάξαντα το δελτίο και θεωρείται από τις αρμόδιες αρχές .

3 . Όταν το δελτίο ΙΝF 1 χρησιμοποιείται μόνο για την ένδειξη του ποσού των δασμών στην εισαγωγή , ο χώρος 15 πρέπει να διαγράφεται .

Β . Ειδικές σημειώσεις που αφορούν τις ακόλουθες ενδείξεις
1 . Αναφέρεται το ονοματεπώνυμο και η πλήρης διεύθυνση , περιλαμβανομένου και του πιθανού αριθμού της ταχυδρομικής θυρίδος και τό
κράτος μέλος . Η ένδειξη αυτή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται όταν η αίτηση συντάσσεται από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους που
απαιτεί τις πληροφορίες .

3 . Αναφέρεται το ονοματεπώνυμο και η πλήρης διεύθυνση , περιλαμβανομένου και του πιθανού αριθμού της ταχυδρομικής θυρίδος και το
κράτος μέλος της αρμοδίας αρχής .

4.· Αναφέρεται το ονοματεπώνυμο και η πλήρης διεύθυνση , περιλαμβανομένου και του πιθανού αριθμού της ταχυδρομικής θυρίδος και το
κράτος μέλος , της αρμόδιας αρχής που αιτείται τις πληροφορίες .
Η ένδειξη αυτή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται οσάκις η αίτηση συντάσσεται από τον κάτοχο της αδείας της τελειοποιήσεως προς επανε­
ξαγωγή .

6. Αναφέρεται ο αριθμός , το είδος , τα σημεία και οι αριθμοί των δεμάτων . Διά τα μη συσκευασμένα προϊόντα ή εμπορεύματα, αναφέρεται ο
αριθμός των αντικειμένων ή , ενδεχομένως, «χύμα».
Περιγράφονται τα προϊόντα κατά τη συνήθη και την εμπορική τους ονομασία ή κατά τη δασμολογική τους ονομασία . Η περιγραφή πρέπει
να ανταποκρίνεται σε εκείνη που χρησιμοποιείται στα έγγραφα που αναφέρονται στο χώρο 5 . Η ποσότητα πρέπει να εκφράζεται σε μονά­
δες του μετρικού συστήματος : χγρ καθαρά, λίτρα, μέτρα, m2, κλπ .

10 . Τα ποσά αναγράφονται στο εθνικό νόμισμα, με αναλογία ενός αριθμού σε κάθε μικρή θυρίδα, ενώ τα δύο τελευταία προορίζονται για τα
ενδεχόμενα κλάσματα της μονάδος .

11 . Τα εθνικά νομίσματα αναγράφονται με τα ακόλουθα σημεία :
- FΒ για τα βελγικά φράγκα,
- DΜ για τα γερμανικά μάρκα,
- FF για τα γαλλικά φράγκα,
- LΙ για τις ιταλικές λιρέττες ,
- LF για τα φράγκα του Λουξεμβούργου ,
- FL για τα ολλανδικά φιορίνια ,
- ΚR για τις δανικές κορώνες ,
- I£ για τις ιρλανδικές λίρες ,
- £ για τις λίρες στερλίνες ,
- DR για τις ελληνικές δραχμές .


